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The word m>n means “to exist” or “to be” or “to become” or “to come into being” and occurs 3561 times in the Old Testament.
This is the foundational verb of existence, identity, becoming and occurrence.

* It is used in the creation narrative of Genesis 1, represented by the English words Genesis 1:3Exodus 3:12Ruth 1:1lsaiah 2:2 o 7200 nXAPY 029179 N2 °2
NYPon M0y N0 N2 197 7250 1

He answered, “My lord, O king, my servant deceived me, for your servant said to him, 'l will saddle a donkey for myself, that | may ride on it and go with the

ESV king.' For your servant is lame.

NIV He said, “My lord the king, since | your servant am lame, | said, 'l will have my donkey saddled and will ride on it, so | can go with the king.' But Ziba my
servant betrayed me.

NLT Mephibosheth replied, “My lord the king, my servant Ziba deceived me. | told him, 'Saddle my donkey so | can go with the king.' For as you know | am

crippled.
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Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” elnev mpocplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bignpég

greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

npdg is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the genitive
or dative cases, giving it a different meaning again. At its core, it usually describes movement or relationship toward someone or something, whether
physical, s... abTovplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) MepgiBoobe kOpté pouv BaotAed oplugin-autotooltip_default
plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article 500Ad¢ pov mapeAoy{oatd pe 8Tt elnev dplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article naic oov abt@plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadTtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) én{oagév pot trhvplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigo

greek

The definite article 6vov kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” émB® én adTrhvplugin-autotooltip_default
plugin-autotooltip_bigadTég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” nopgdoouat peta Todplugin-autotooltip__default
plugin-autotooltip_bigd

greek
The definite article Bao\éwg 8Tt xwAdg Oplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article 500A6¢ oou
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KV

And he answered, My lord, O king, my servant deceived me: for thy servant said, | will saddle me an ass, that | may ride thereon, and go to the king;
because thy servant is lame.
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